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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS]

I

Principaut de Monaco

Le Ministre d'Etat

Le 31 d~cembre 1998

No 98/0889

Monsieur le Ministre,

Consid~rant les relations mon~taires existant entre la France et Monaco, conform6-
ment I l'accord particulier pass6 entre nos deux Gouvernements, vis6 par l'Ordonnance
Souveraine en date du 4 janvier 1925, modifi~e le 17 juillet 1928, donnant cours lgal aux
monnaies et billets de l']ttat Frangais sur le territoire de la Principaut6 de Monaco, au meme
titre qu'A ses monnaies nationales,

Consid~rant les prerogatives traditionnelles de la Principaut6 de Monaco en mati~re
mon~taire,

Consid~rant la declaration no 6 annex~e au Trait6 sur l'Union Europ~enne du 7 f~vrier
1992 relative aux relations mon~taires avec la Principaut6 de Monaco et stipulant que "la
Communaut& s'engage A faciliter la ren~gociation des arrangements existants, dans la me-
sure n~cessaire, par suite de l'introduction de l'Ecu comme monnaie unique" des Pays par-
ticipant t l'Union Economique et Mon~taire,

Considrant l'article 109.3 du meme Trait6,

Consid~rant les conditions actuelles d'application des dcisions de la Banque de Fran-
ce, notamment en mati~re d'obligations dclaratives et de reserves obligatoires; consid~rant
qu'en application de l'article 105 paragraphe 2, ler tiret, du Trait& sur l'Union Europ~enne,
les comptences en la mati~re sont d~volues A la Banque Centrale Europ&enne A compter
du lerjanvier 1999,

Considrant le mandat donn6 A la France par le Conseil des Ministres de l'Union Euro-
p6enne en date du 31 d~cembre 1998,

Le Gouvemement Princier introduira 'Euro sur le territoire de la Principaut6 de Mo-
naco A compter du ler janvier 1999, en adoptant le mme calendrier qu'en France, et en
fixant au plan interne les modalit~s juridiques n~cessaires, ce, conform~ment aux r~gle-
ments CE 1103/97 du 17 juin 1997 et CE 974/98 du 3 mai 1998. I1 conf~rera, avec effet au
ler janvier 2002, cours legal aux pi~ces et billets en Euros.

Les conditions de la frappe de pieces portant valeur en Euros aux armes de la Princi-
paut& par la Direction des Monnaies et M~dailles feront l'objet d'un 6change de lettres ul-
t~rieur entre nos deux Gouvernements.

Afin d'&viter toute rupture avec la situation actuelle, le Gouvernement Princier prend
les mesures juridiques n~cessaires pour que les 6tablissements de credit de Monaco respec-
tent les dispositions des r~glements CE 2531/98, 2532/98 et 2533/98 du 23 novembre 1998,
et celles des r~glements de la Banque Centrale Europ~enne du 2 d~cembre 1998 relatifs A
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lapplication des reserves obligatoires et au bilan consolid& du secteur des institutions mo-
n~taires financi~res.

Un 6change de lettres ult~rieur entre nos deux Gouvernements d~finira les conditions
dans lesquelles les tablissements de credit mon~gasques pourront avoir acc~s d tout ou
partie des syst~mes de paiement, dans des conditions appropri6es A determiner en accord
avec la Banque Centrale Europ~enne.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me faire savoir si ces propositions re-
cueillent l'agr~ment du Gouvernement de la R~publique Franqaise.

Dans laffirmative, la pr~sente lettre et votre r~ponse constitueront laccord du Gouver-
nement Fran~ais avec le Gouvernement Mon~gasque. I1 prendra effet i la date de notifica-
tion de votre r~ponse.

Je vous prie, Monsieur le Ministre, de bien vouloir agr~er l'assurance de ma haute con-
sid~ration.

Pour Son Altesse Sr~nissime
Le Prince de Monaco,
Le Ministre d'tat,

MICHEL LIVEQUE

Monsieur Hubert Vedrine
Ministre des Affaires ttrang~res
de la R~publique Franqaise
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II

Le Ministre des Affaires Etrang~res

Le Ministre de l'Economie, des Finances et de lIndustrie

Rpublique Franqaise

Paris, le 31 Dec. 1998

Monsieur le Ministre d'Etat,

Vous nous avez adress6, le 31 dcembre 1998, une lettre dans les termes suivants:

[Voir lettre I]

Nous avons i'honneur de vous faire part de 'agr~ment du Gouvernement de la R6pu-
blique Franqaise sur les dispositions qui prcedent.

Votre lettre et la pr6sente r~ponse constituent l'accord du Gouvernement Franqais avec

le Gouvernement Mon6gasque. Cet accord entre en vigueur A la date de ce jour.

Nous vous prions de croire, Monsieur le Ministre d'Etat, A I'assurance de notre haute

consideration.

DOMINIQUE STRAUSS KAHN

HUBERT VIDRINE

Monsieur Michel Lv~que
Ministre d'Etat
Dpartement des Finances et de 'Economie
Monaco
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

Principality of Monaco
Minister of State

31 December 1998

No. 98-0889

Sir,

Considering the existing monetary relations between France and Monaco, in accor-
dance with the special agreement between our two Governments validated by the Sover-
eign Ordinance of 4 January 1925, and amended on 17 July 1928, which renders the coins
and banknotes of the French State legal tender in the territory of the Principality of Monaco,
on the same footing as the national currency,

Considering the traditional prerogatives of the Principality of Monaco in monetary
matters,

Considering declaration No. 6, annexed to the Treaty on European Union and dated 7
February 1992, which addresses monetary relations with the Principality of Monaco and
stipulates, as follows: "The Community undertakes to facilitate such renegotiations of ex-
isting arrangements as might become necessary as a result of the introduction of the ECU
as a single currency" of the Member States of the Economic and Monetary Union,

Considering article 109.3 of the said Treaty,

Considering the current conditions for the implementation of decisions by the Bank of
France, in particular with regard to reporting requirements and mandatory reserves; and
considering that in application of article 105, paragraph 2, first indent, of the Treaty on Eu-
ropean Union, these competencies devolved on the European Central Bank beginning on 1
January 1999,

Considering the mandate given to France by the European Union Council of Ministers,
dated 31 December 1998,

The Government of the Principality shall introduce the euro in the territory of the Prin-
cipality of Monaco beginning on 1 January 1999, adopting the same timetable as in France
and establishing the necessary internal legal procedures, in accordance with regulations CE
1103/97, dated 17 June 1997, and CE 974/98, dated 3 May 1998. The Government of the
Principality shall make coins and banknotes denominated in euros legal tender, with effect
from 1 January 2002.

The conditions for the striking by the Department of Coins and Medals of coins de-
nominated in euros and bearing the coat of arms of the Principality shall be the subject of
an exchange of letters at a later date between our two Governments.

In order to facilitate a smooth transition from the current situation, the Government of
the Principality is taking the necessary legal measures to ensure that the credit institutions
of Monaco respect the provisions of regulations CE 2531/98, 2532/98 and 2533/98, of 23
November 1998, and those of the regulations of the European Central Bank, of 2 December
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1998, relating to the application of mandatory reserves and to the consolidated balance
sheet of the monetary and financial institutions sector.

An exchange of letters at a later date between our two Governments shall define the
conditions under which Monegasque credit institutions shall have access to all or part of
the payment systems, under appropriate conditions to be determined in accordance with the
European Central Bank.

I should be greatly obliged if you would inform me whether the French Government
would agree to the above proposals.

If so, this letter and your reply shall constitute an Agreement between the French Gov-
ernment and the Monegasque Government, which will enter into force on the date of your
reply.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

For His Serene Highness the Prince of Monaco:

MICHEL LEVEQUE
Minister of State

Mr. Hubert Vedrine
Minister of Foreign Affairs
of the French Republic
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II

Minister of Foreign Affairs
Minister of Economic Affairs, Finance and Industry

French Republic

Paris, 31 December 1998

Sir,

On 31 December 1998, you sent us a letter reading as follows:

[See letter I]

We have the honour to inform you of the agreement of the French Government to the
foregoing provisions.

Your letter and this reply constitute an Agreement between the French Government
and the Monegasque Government. This Agreement shall enter into force as of this day.

Accept, Sir, the assurances of our highest consideration.

DOMINIQUE STRAUSS KAHN

HUBERT VEDRINE

Mr. Michel Lv~que
Minister of State
Department of Finance and
Economic Affairs
Monaco




